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From innovat ive  h ide rugs and wall cover ings to an extens ive From innovat ive  h ide rugs and wall cover ings to an extens ive 

collect ion of upholstery and architectural solut ions ,  with collect ion of upholstery and architectural solut ions ,  with 

Kyle Bunting the poss ib i l it i e s  are truly endless .Kyle  Bunting the poss ib i l it i e s  are truly endless .

Desde sus  innovadoras alfombras y paramentos murales  en p i el 

hasta su amplia colección de tapices y soluciones arquitectónicas, 

Kyle  Bunting ofrece pos ib i l idades  verdaderamente i l im itadas .

Des tap i s  en cuir  et revêtements muraux innovants aux larges 

collect ions de t i s sus  d ’ameublement et de solut ions architec-

turales ,  découvrez les  inf in ies  poss ib i l ités  de Kyle Bunting.

Von innovat iven Rinderfelltepp ichen und Wandbehängen b i s  zu 

e iner umfangre ichen Kollekt ion von Polstermöbeln und Archi-

tekturlösungen bietet Kyle Bunting unbegrenzten Ideenreichtum.

Da tappeti in pelle innovativi a originali rivestimenti per pareti, fino 

a una ricca collezione di soluzioni strutturali e in tappezzeria 

d’arredo, con Kyle Bunting le opportunità sono davvero inf inite .
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s u r r e n d e r :  c r e a m
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Your imaginat ion,  combined with our expert i se ,  can transform 

any des ign,  regardless  of complex ity ,  from h igh concept to 

spectacular real ity ;  any interpretat ion i s  poss ible .

S u  i m a g i n a c i ó n  c o m b i n a d a  c o n  n u e s t r o  c o n o c i m i e n t o  y 

ex p e r i enc i a  pu ed en  convert i r  en  r ea l i dad  cualqu i e r  d i s eño , 

independientemente de su comple j idad:  cualquier idea es  pos ible .

La i s s e z  l i b r e  cour s  à  votr e  imag inat ion  e t  notr e  ex p e rt i s e 

donnera  v i e  à  vo s  i d é e s ,  que l l e  qu ’ en  so i t  l a  comp l ex i t é : 

tout  e s t  po s s i b l e .

Sie haben das Konzept, wir liefern die Interpretation: Ihre Fantasie 

und unsere Fachkenntnis  lassen j edes  Des ign,  se i  e s  auch noch 

so komplex,  auf spektakuläre Weise  Wirkl ichke it  werden.

Graz i e  a l la  tua  immag inaz ione  e  a l la  nostra  e s p e r i enza  è 

po s s i b i l e  r e int e r p r e tar e  qualunque  t i po  d i  d e s i gn ,  anche  i l 

p i ù  a s tratto  e  comp l e s so .
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With an inf in ite  array of colors and patterns ,  every décor, 

from the trans it ional to the tradit ional and res ident ial  to 

commercial ,  can warmly support r ich,  luxur ious ,  l ivable  h ide .

Con una inf in ita gama de colores  y  d i seños ,  cualquier est i lo, 

ya sea vanguardista o tradic ional ,  res idencial  o comercial ,  es

adecuado para albergar una p i el  acogedora,  bonita y lu josa .

Grâce à une gamme inf in ie  de couleurs et de motifs ,  chaque 

intér ieur ,  du moderne au tradit ionnel en passant par le  ré-

s ident iel  et le  commercial ,  peut bénéf ic i er  d ’éléments en cuir 

all iant r ichesse ,  luxe et chaleur .

Durch d ie  grenzenlose Vielfalt der Farben und Strukturen 

lässt sich jedes Dekor – ob avantgardistisch oder traditionell, 

i n d i v i d u e l l  o d e r  k o m m e r z i e l l  –  i n  ü p p i g e n ,  p r ä c h t i g e n , 

anschmiegsamen Fellen verwirkl ichen.

Con un’ inf in ita gamma d i  colori  e  d i segni ,  qualunque t ipo d i 

st ile ,  dal moderno al class ico, dal res idenziale al commerciale , 

è  adatto ad accogl i ere  i l  calore  d i  tappet i  e  r i v e st iment i 

eleganti ,  lussuos i  e  al  tempo stesso v iv ib i l i .
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Handcra f t ed  and  i nd i v i dua l  b y  natur e ,  qua l i t y ,  durab i l i t y 

and purpose are essent ial  to the integr ity of our work and 

to our focus of exceed ing the h ighest expectat ions .

Elementos esenciales  en nuestro traba jo,  artesano y personal 

por naturaleza,  son la cal idad,  el  propós ito def in ido y la 

durab il idad,  que se  manif i e stan tamb ién en nuestra dedicación 

para superar las  expectat ivas  más ex igentes .

Nos produits  sont fabr iqués  à la main ,  et  de ce fa it  uniques . 

Qual ité ,  durab il ité  et ra i son d’être const ituent les  cr itères 

e s s ent i e l s  d e  notr e  t rava i l ,  d e  son  i n t égr i t é  e t  d e  notr e 

ob j ect i f  v i sant  à  dépas s er  mêmes  l e s  p lus  d i f f ic i l e s  ex igences .

Mit unserer Handwerkskunst verwandeln wir d ie  natürl ich 

gewachsenen Rinderfelle  in hochwert ige ,  dauerhafte ,  zweck-

mäßige E inzelstücke ,  d ie  selbst höchste Erwartungen über-

treffen.

I nostri prodotti sono lavorati a mano e dunque unici per 

definizione. Qualità, resistenza e dedizione sono gli attributi es-

senziali che definiscono l’integrità del nostro lavoro e di-

mostrano l’attenzione a soddisfare anche le richieste più esigenti.
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r i p c o r d :  i n k  a n d  s l a t e
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c o n f u s i o n :  l i p s46

Kyl e  Bunt ing  ha s  r ed e f in ed  how h id e  i s  u s ed  for  i nt e r ior Kyl e  Bunt ing  ha s  r ed e f in ed  how h id e  i s  u s ed  for  i nt e r ior 

appl icat ions .  We inv ite  and encourage des igners  to explore appl icat ions .  We inv ite  and encourage des igners  to explore 

the v i sual and tact ile  potent ial  of h ide .the v i sual and tact ile  potent ial  of h ide .

Kyle Bunting ha redef in ido el  uso de la p i el  en la decoración 

de inter iores .  Nos gustar ía animar a los d i señadores  a que 

exploraran las  pos ib i l idades  v i suales  y  táct iles  de la p i el .

Kyle  Bunting a ré inventé l ’ut il i sat ion du cuir  en décorat ion 

intér ieure .  Nous inv itons et encourageons les  créateurs à 

explorer le  potent iel  tact ile  et v i suel  du cuir .

Kyle Bunting hat Fell  als  Element der Innene inr ichtung neu 

erfunden. Wir laden Designer dazu ein, sich von den optischen und 

taktilen Möglichkeiten des Werkstoffs Fell inspirieren zu lassen.

Kyle Bunting ha r idef in ito l ’ut il izzo d i  tappet i  in pelle  nella 

decorazione d i  interni .  Inv it iamo e  incoraggiamo i  des igner 

a g iudicare con i  propr i  occhi  i l  fasc ino e  gl i  attr ibut i  dal 

punto di  v i sta tatt ile  de i  nostr i  prodott i .
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